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Kendrion (Elbliswald) GmibH Order No Delnote No Del.Note date:

Pr. Wilhelm Binder Stralle 1 B552 Eibiswald 269 - AUSTRIA 425648 25.11.2020

Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4 Customer No 135292

IT-70026 - Modugno (Bari) Our Ref.:

70026 - Modugno (Bari) l‘:h"“e‘- ALEHZ

ax:

IT - [TALIEN el

Cust Ref
Our Id At Customer 91019089
Shipment 1d 574078
Delivery Date 26.11.2020
Delivery Terms FCA - - ICC Incoterms® 2010
Ship Addr Plant 100
t 14248

OE- %PPP 432738

Document address 0026 Modugno (BA)

Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4 s 8

Accounting dept.

70026 - Modugno (Bari

gno (Barl) tiserva di

IT - ITALIEN T

guantita:

LineNo Cust Part No Schedule No Rel No Deliv Qty Deliv Uom
Cust Part Desc Clase Order No Lot Batch No
Part No _ .

1 2517267700 16213 400,00 pcs
Schaltmagnet 550003952901 191120-GET2-3
P151536-221938
Net Weight; 268,707 kg
Cust, stat. nr.: B5052029
Country Of Origin: AT
Chararcteristic description Characteristic value description Unit of measure
Drawing number P151536-221938

. Material :
PackAidQty  Pack Aid Id ) ) Eé{m&@- LA —~
chkAidDesc _ L AAG@ET"H{ i ) : - ~
1 10130 ngm’@@%-
650AT GETRAG Kunststoffpaletie C‘r HaritieHeiye:.
20 20739 T Wwﬁ@&?
G650AT KLT 4315 Getrag
1 20741
650AT Getrag Neu Palettendeckel
20 20740
B50AT Tray Getrag NEU

Keandrion (Eibiswald) GmbH

www.kendrion.com Geschéfsfihrer
Infe-aibiswald@kendrion.cem  Diph-Ing. Klaus Pichler
Fax: +43 3466 20500-99

Tel, +43 3466 20500-0

8552 Eibiswald 269
UOslerreich

Deutsehiz Bank AG
BIC: DEUTDEGF&E94
IBAN; DEG1 6947 003% 0030 4188 00

UID-Nr. ATU 37756709
UID-Nr, DE 147 825 129
Firmenbuch; Lg f. Zrs Graz
FN 58972 W
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Delivery Note
Order No Delnote No Del.Note date:
425648 25.11.2020
Total Net Weight [kg] 268,71
Total Gross Weight [ka] 312,11
Total Volume [m3] 0,09
1
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Din mit fett gedruckten Linlen eingarahimien Aubriken miissen vom Frachtflihrer ausgodiilit werden.

Les parlies oncadrans da lignes grases douvent elre remplies par la transporteur.
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